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را‌هنمای استفاده
( ترجمه را بپوشانید و ۳( تلفظ فارسی را با صدای خودتان مقایسه کنید. ۲( عبارت ترکی را بلند بخوانید. ۱ روش چهارمرحلهای:
( عبارت را در یک جمله تازه به کار ببرید.۴معنی را حدس بزنید. 

در این مجموعه، ‌هر کارت یک واحد کوچک یادگیری است: متن اصلی، تلفظ تقریبی با خط فارسی، ترجمه روان و واژه‌های کلیدی. تلفظ فارسی 
 نیز توجه کنید. ضربالمثل‌ها با عنوان »ضربالمثل ترکی« ç و ı، ö، ü، ğ، şبرای شروع مناسب است، اما برای دقیقتر شدن، به تفاوت صدا‌های 

آمدهاند و نقلقول‌های آتاتورک با نام گوینده مشخص شدهاند.

ترکی استانبولیرا‌هنمای تلفظ

ş | ش = çچ = 

تلفظ: ش | چ

دو صدای آشناتر برای فارسیزبانان.

 = چایçay = شکر، şekerواژه‌ها: 

ترکی استانبولیرا‌هنمای تلفظ

öِا اُ و اِ  = میانِ اُ

اِ گرد اُ/اِ تلفظ: اُ

اِ قرار میگیرد. اُ و اِ لب‌ها گرد میشوند و صدا بین اُ

 = سخنsöz = چشم، gözواژه‌ها: 

ترکی استانبولیرا‌هنمای تلفظ

üایِ گرد = 

تلفظ: ایِ گرد

اُ گرد، اما زبان نزدیک به ای است. لب‌ها مانند اُ

 = امیدümit = روز، günواژه‌ها: 

ترکی استانبولیرا‌هنمای تلفظ

ıهِ مرکزی  = صدای کوتا

هِ بدون نقطه اِ کوتا تلفظ: اِ

 اشتباه نشود؛ در ترکی دو حرف جدا ‌هستند.iبا 

 = دخترkız = نور، ışıkواژه‌ها: 

ترکی استانبولی‌هدف دفترچه

Az oku, çok tekrar et.

اِت تلفظ: آز اوکو، چوک تکرار اِ

یاد تکرار کن. کم بخوان، ز

یاد، çok = کم، azواژه‌ها:   = تکرارtekrar = ز

ترکی استانبولییادآوری

Dil kullanarak öğrenilir.

رِنیلیر اُئ تلفظ: دیل کول‌لاناراک اُ

زبان با استفاده‌کردن آموخته میشود.

 = استفاده ‌کردنkullanmak = زبان، dilواژه‌ها: 

زمان، امید و زندگی روزمره
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Zaman her şeyin ilacıdır.

تلفظ: زامان هِر شِییین ایلاجیدیر

زمان داروی همهچیز است.

 = داروilaç = همهچیز، her şey = زمان، zamanواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Vakit nakittir.

تلفظ: واکیت ناکیتیر

وقت طلاست؛ زمان پول است.

 = پول نقدnakit = وقت، vakitواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Bugünün işini yarına bırakma.

مَه بُراک تلفظ: بوگونون ایشینی یارینا 

کار امروز را به فردا نینداز.

 = فرداyarın = کار، iş = امروز، bugünواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Her işte bir hayır vardır.

یِر واردیر  تِه بیر خِ تلفظ: هِر ایش

در ‌هر کاری خیری ‌هست.

 = وجود داردvar = خیر، hayır = کار، işواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Acele işe şeytan karışır.

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ne ekersen onu biçersin.
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ه شِیتان کاریشیر لِه ایشِ  تلفظ: آجِ

در کار عجولانه، شیطان دخالت میکند.

 = دخالت ‌کردنkarışmak = شیطان، şeytan = عجله، aceleواژه‌ها: 

چِرسین اِکِرسِن اونو بی نِه اِ تلفظ: 

‌هرچه بکاری، همان را درو میکنی.

 = درو ‌کردنbiçmek = کاشتن، ekmekواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Güneş girmeyen eve doktor girer.

اِوِه دُکتور گیرِر یِن اِ نِش گیرمِ تلفظ: گو

به خانهای که آفتاب وارد نشود، دکتر وارد میشود.

 = پزشکdoktor = خانه، ev = خورشید، güneşواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ümit fakirin ekmeğidir.

مِییدیر اِک تلفظ: اومیت فاکیرین اِ

امید، نان آدم فقیر است.

 = نانekmek = فقیر، fakir = امید، ümitواژه‌ها: 

دوستی، همکاری و خرد
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Dost kara günde belli olur.

اُلور بِلی اُ تلفظ: دُست کارا گوندِه 

دوست در روز‌های سخت شناخته میشود.

 = روز سختkara gün = دوست، dostواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Bir elin nesi var, iki elin sesi var.

اِلین سِسی وار نِسی وار، ایکی اِ اِلین  تلفظ: بیر اِ

یک دست چه دارد؟ صدای دو دست را دارد.

 = صداses = دو، iki = دست، el = یک، birواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Komşu komşunun külüne muhtaçtır.

نِه موحتاجتیر کُمشونون کولو کُمشو کُ تلفظ: کُ

همسایه به خاکستر همسایه ‌هم نیازمند است.

 = خاکسترkül = همسایه، komşuواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Akıl yaşta değil, baştadır.

تلفظ: آکیل یاشتا دِییل، باشتادیر

خرد به سن نیست؛ به سر است.

 = سرbaş = سن، yaş = عقل، akılواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ağaç yaşken eğilir.

اِییلیر تلفظ: آغاچ یاشکِن اِ

درخت وقتی جوان است خم میشود.

 = خم شدنeğilmek = جوان، yaş = درخت، ağaçواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Damlaya damlaya göl olur.

اُلور تلفظ: داملایا داملایا گؤل اُ

یاچه میشود. قطرهقطره جمع شود، در

یاچهgöl = قطره، damlaواژه‌ها:   = در

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Tatlı dil yılanı deliğinden çıkarır.

تلفظ: تاتلی دیل ییلانی دِلیییندن چیکاریر

زبان شیرین، مار را از سوراخش بیرون میآورد.

 = مارyılan = زبان، dil = شیرین، tatlıواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Sakla samanı, gelir zamanı.

نِی گِلیر زامان نِی،  تلفظ: ساکلا سامان

کاه را نگه دار؛ زمان استفادهاش میرسد.

 = زمانzaman = نگه داشتن، saklamakواژه‌ها: 

علم و اندیشه — آتاتورک
Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Dünyada her şey için, medeniyet için, hayat

 için, başarı için, en hakiki mürşit bilimdir,

fendir.

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Eğer bir gün benim sözlerim bilimle ters

düşerse bilimi seçin.

چین شِرسِه بیلیمِی سِ تِرس دو ‌لِه  لِریم بیلیم بِنیم سؤز یِر بیر گون  اِ تلفظ: اِ
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اِن  یِت ایچین، حایات ایچین، باشاری ایچین، اِ شِی ایچین، مِدِنی تلفظ: دونیادا هِر 

فِندیر حقیقی مورشیت بیلیمدیر، 

برای جهان، تمدن، زندگی و موفقیت، راستینترین را‌هنما علم و دانش است.

 = علمbilim = موفقیت، başarı = جهان، dünyaواژه‌ها: 

اگر روزی سخنان من با علم در تضاد بود، علم را انتخاب کنید.

 = انتخاب ‌کردنseçmek = سخن، söz = اگر، eğerواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Bilim ve fen nerede ise oradan alacağız.

ه اورادان آ‌لاجاغیز نِرِدِه ایسِ فِن  تلفظ: بیلیم و 

‌هرجا علم و دانش باشد، از همانجا خوا‌هیم گرفت.

 = گرفتنalmak = از آنجا، oradan = کجا، neredeواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Bilim, gerçeği bilmektir.

مِکتیر تلفظ: بیلیم، گِرچِیی بیل

علم، شناختن حقیقت است.

 = دانستنbilmek = حقیقت، gerçekواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Samimi ve meşru olmak şartıyla her fikre

hürmet ederiz.

اِدِریز لِه هِر فیکرِه حورمِت اِ تلفظ: سامیمی و مِشرو اولماک شرطیی

به شرط صادقانه و مشروعبودن، به ‌هر اندیشهای احترام می‌گذاریم.

 = ‌کردنetmek = احترام، hürmet = اندیشه، fikirواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Beni görmek demek mutlaka yüzümü

görmek değildir.

بِنی گؤرمِک دِمِک موتلاکا یوزومو گؤرمِک دِییلدیر تلفظ: بِ

اً به معنای دیدن چهرهام نیست. دیدن من لزوم

اmutlakaً = چهره، yüz = دیدن، görmekواژه‌ها:   = لزوم

آموزش و جوانی — آتاتورک
Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Gençler cesaretimizi takviye ve idame eden

sizlersiniz.

لِرسینیز اِدِن سیز یِه و ایدامِه اِ  لِر جِسارِتیمیزی تاکو تلفظ: گِنچ

جوانان، شما شجاعت ما را تقویت و پایدار میکنید.

 = شماsiz = شجاعت، cesaret = جوان، gençواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Yükselen yeni nesil, istikbal sizsiniz.

نِسیل، ایستیکبال سیزسینیز یِنی  لِن یِ  تلفظ: یوکسِ

نسل نوظهور، آینده از آنِ شماست.

 = آیندهistikbal = نسل، nesil = جدید، yeniواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Gençliği yetiştiriniz.

ینیز یِتیشتیر تلفظ: گِنچلیی 

جوانان را پرورش د‌هید.

 = پرورش دادنyetiştirmek = جوانی، gençlikواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Onlara ilim ve irfanın müspet fikirlerini

veriniz.

لِرینی وِرینیز تلفظ: اونلارا ایلیم و ایرفانین موسپِپِت فیکیر

به آنان اندیشه‌های مثبت دانش و خرد را بیاموزید.

 = دادنvermek = اندیشه، fikir = دانش، ilimواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Eğitimdir ki, bir milleti ya özgür yaşatır ya

da esarete terk eder.

اِدِر تِرک اِ تِه  اِسارِ لِتی یا اوزگور یاشاتیر یا دا اِ اِییتیمدیر کی، بیر می تلفظ: اِ

این آموزش است که ملتی را آزاد زندگی مید‌هد یا به اسارت میسپارد.

 = اسارتesaret = آزاد، özgür = آموزش، eğitimواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Cumhuriyet, düşüncesi hür, anlayışı hür,

vicdanı hür nesiller ister.

لِر ایستر نِسی جِسی حور، آنلاییشی حور، ویجدانی حور  یِت، دوشون  تلفظ: جومهورِ

جمهوری، نسل‌هایی با اندیشه، درک و وجدان آزاد میخوا‌هد.

 = وجدانvicdan = اندیشه، düşünce = جمهوری، cumhuriyetواژه‌ها: 

آزادی، کار و پیشرفت — آتاتورک
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Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Hürriyet olmayan bir memlekette ölüm ve

çöküş vardır.

تِه اولوم و چؤکوش واردیر  لِکِ مِم یِت اولمایان بیر  تلفظ: حوری

در سرزمینی که آزادی نباشد، مرگ و فروپاشی وجود دارد.

 = فروپاشیçöküş = سرزمین، memleket = آزادی، hürriyetواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Egemenlik, kayıtsız şartsız ulusundur.

‌سِز اولوسوندور سِز شرط مِنلیک، قایدِ اِگِ تلفظ: اِ

حاکمیت، بیقیدوشرط از آنِ ملت است.

 = شرطşart = ملت، ulus = حاکمیت، egemenlikواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Yaşamak demek çalışmak demektir.

تلفظ: یاشاماک دِمِک چالیشماک دِمِکتیر

زندگی‌کردن یعنی کار‌کردن.

 = کار ‌کردنçalışmak = زندگی ‌کردن، yaşamakواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

Türk, öğün, çalış, güven.

تلفظ: تورک، اوون، چالیش، گووِن

ای ترک، به خودت ببال، کار کن و اعتماد داشته باش.

 = کار ‌کردنçalışmak = افتخار ‌کردن، öğünmekواژه‌ها: 

Mustafa Kemal Atatürkترکی استانبولی

 Birlik ve beraberlik; ölümden başka her şeyi

yener.

نِر یِ لِیک؛ اولومدِن باشکا هِر شِیی  بِر بِرا تلفظ: بیرلیک و 

اتحاد و همبستگی بر ‌هر چیزی جز مرگ پیروز میشود.

 = شکست دادنyenmek = همبستگی، beraberlik = اتحاد، birlikواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

İşleyen demir ışıldar.

یِن دِمیر ایشیلدار لِ تلفظ: ایش

آ‌هنی که کار میکند، میدرخشد.

 = درخشیدنışıldamak = آ‌هن، demir = کار ‌کردن، işlemekواژه‌ها: 
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خانواده و روابط روزمره
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ana gibi yar, Bağdat gibi diyar olmaz.

تلفظ: آنا گیبی یار، باغدات گیبی دییار اولماز

‌هیچ یاری مانند مادر و ‌هیچ سرزمینی مانند بغداد نیست.

 = سرزمینdiyar = یار، yar = مادر، anaواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ev alma, komşu al.

کُمشو آل اِو آلما، کُ تلفظ: اِ

خانه نخر؛ همسایه بخر.

 = همسایهkomşu = خریدن، almak = خانه، evواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Aile, toplumun temelidir.

مِلیدیر تِ لِه، توپلومون  تلفظ: آی

خانواده پایه جامعه است.

 = پایهtemel = جامعه، toplum = خانواده، aileواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Bir fincan kahvenin kırk yıl hatırı vardır.

تلفظ: بیر فینجان کَه‌وِنین ‌قیرک ییل ‌هاتیری واردیر

یک فنجان قهوه، چهل سال خاطره و حرمت دارد.

 = حرمت/خاطرهhatır = قهوه، kahve = فنجان، fincanواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Gönül kimi severse güzel odur.

تلفظ: گؤنول کیمی سِوِرسِه گوزِل اودور

‌هر که را دل دوست بدارد، زیباست.

 = زیباgüzel = دوست داشتن، sevmek = دل، gönülواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

İyi dost kara günde belli olur.

اُلور بِلی اُ تلفظ: ای‌یی دُست کارا گوندِه 

دوست خوب در روز سخت شناخته میشود.

 = روزgün = دوست، dost = خوب، iyiواژه‌ها: 
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احساسات و آرامش
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Sabır acıdır, meyvesi tatlıdır.

تلفظ: صابیر آجیدیر، مِیوِسی تاتلیدیر

صبر تلخ است، اما میوهاش شیرین است.

 = میوهmeyve = تلخ، acı = صبر، sabırواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Dertler paylaştıkça azalır.

لِر پایلاشتیقچا آزالیر تلفظ: دِرت

غم‌ها وقتی تقسیم شوند، کمتر میشوند.

 = کم شدنazalmak = تقسیم ‌کردن، paylaşmak = غم، dertواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

 Gönül ne kahve ister ne kahvehane; gönül

sohbet ister.

بِت ایستر نِه؛ گؤنول صوح نِه کَه‌وِها نِه کَه‌وِه ایستر  تلفظ: گؤنول 

دل نه قهوه میخوا‌هد نه قهوهخانه؛ دل گفتوگو میخوا‌هد.

 = خواستنistemek = گفتوگو، sohbetواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Gül dikensiz olmaz.

تلفظ: گول دی‌کِنسیز اولماز

گل بدون خار نمیشود.

 = شدنolmak = خار، diken = گل، gülواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ağlamayan çocuğa meme vermezler.

لِر مِز مِه وِر  تلفظ: آغلامایان چوجوغا 

یاننشده شیر نمید‌هند. به کودک گر

یه ‌کردن، ağlamakواژه‌ها:   = دادنvermek = کودک، çocuk = گر

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Her güzelin bir kusuru vardır.

تلفظ: هِر گوزِلین بیر کوصورو واردیر

‌هر زیبایی یک عیبی دارد.

 = ‌هرher = عیب، kusur = زیبا، güzelواژه‌ها: 
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یادگیری، کتاب و تجربه
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Kitap en iyi dosttur.

اِن ای‌یی دُستتور تلفظ: کیتاپ اِ

کتاب بهترین دوست است.

 = دوستdost = بهترین، en iyi = کتاب، kitapواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Bilgi paylaştıkça çoğalır.

تلفظ: بیلگی پایلاشتیقچا چُغالیر

دانش با بهاشتراک‌گذاری بیشتر میشود.

یاد شدنçoğalmak = بهاشتراک ‌گذاشتن، paylaşmak = دانش، bilgiواژه‌ها:   = ز

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Okumak insanı geliştirir.

گِلیشتیرِر تلفظ: اوکوماک اینسانی 

مطالعه انسان را رشد مید‌هد.

 = رشد دادنgeliştirmek = انسان، insan = خواندن، okumakواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Tecrübe en iyi öğretmendir.

مِندیر تْ رِ اِن ای‌یی اوئ بِه اِ جرو تلفظ: تِ

تجربه بهترین آموزگار است.

 = آموزگارöğretmen = تجربه، tecrübeواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Yanlış yapan, öğrenir.

رِنیر تلفظ: یانلیش یاپان، اوئ

کسی که اشتباه میکند، یاد میگیرد.

 = یاد گرفتنöğrenmek = انجام دادن، yapmak = اشتباه، yanlışواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Sora sora Bağdat bulunur.

تلفظ: سورا سورا باغدات بولونور

با پرسیدن و پرسیدن، بغداد پیدا میشود.

 = پیدا ‌کردنbulmak = پرسیدن، sormakواژه‌ها: 
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سفر و شناخت جهان
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Çok gezen çok bilir.

تلفظ: چوک گِزِن چوک بیلیر

‌هرکه بیشتر سفر کند، بیشتر میداند.

یادçok = دانستن، bilmek = گشتن، gezmekواژه‌ها:   = ز

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Yolcu yolunda gerek.

تلفظ: یولجو یولوندا گِرِک

مسافر باید در راه باشد.

 = لازم استgerek = راه، yol = مسافر، yolcuواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

 Dünya bir kitaptır; gezmeyenler yalnızca bir

sayfasını okur.

لِر یالنیزجا بیر سایفاسینی اوکور یِن تلفظ: دونیا بیر کیتاپتیر؛ گِزمِ

دنیا یک کتاب است؛ کسانی که سفر نمیکنند فقط یک صفحهاش را میخوانند.

 = خواندنokumak = صفحه، sayfa = دنیا، dünyaواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Yol yürümekle, borç ödemekle biter.

تِر لِه بی لِه، بورچ اؤدِمِک تلفظ: یول یورومِک

راه با پیمودن و بدهی با پرداختن تمام میشود.

 = پرداختنödemek = بدهی، borç = راه رفتن، yürümekواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Her yol Roma'ya çıkar.

تلفظ: هِر یول رومایا چیکار

همه راه‌ها به رم ختم میشوند.

 = بیرون آمدن/رسیدنçıkmak = راه، yolواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Uzaklar yakın olur.

تلفظ: اوزاکلار یا‌قین اولور

دوران نزدیک میشوند.

 = شدنolmak = نزدیک، yakın = دور، uzakواژه‌ها: 

9

Cha
rbZ

ab
an

.co
m  



طبیعت و فصل‌ها
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

 Mart kapıdan baktırır, kazma kürek

yaktırır.

تلفظ: مارت ‌قاپیدان باقتیرِر، ‌قازما کورِک یاختیرِر

مارس از پشت در نگاه میکند و آدم را وادار به سوزاندن بیل و کلنگ میکند.

 = بیلkazma = در، kapı = مارس، martواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Nisan yağmuru, altın araba.

تلفظ: نیسان یاغمورو، آلتین آرابا

یل، ارابهای زرین است. باران آور

یل، nisanواژه‌ها:   = طلاaltın = باران، yağmur = آور

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Ağaç yaprağıyla gürler.

لِر لِه گور تلفظ: آغاچ یاپرا‌یی

درخت با برگ‌هایش پرشکوه میشود.

 = انبوهgür = برگ، yaprak = درخت، ağaçواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Su akar, yolunu bulur.

تلفظ: سو آکار، یولونو بولور

آب جاری میشود و راه خود را پیدا میکند.

 = یافتنbulmak = جاری شدن، akmak = آب، suواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Rüzgâr eken fırtına biçer.

چِر اَکِن فیرتینا بی تلفظ: روزگار اَ

‌هرکه باد بکارد، طوفان درو میکند.

 = درو ‌کردنbiçmek = طوفان، fırtına = باد، rüzgârواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Gökten ne yağar ki yer kabul etmesin.

مِسین اِت یِر ‌قابول اِ نِه یاغار کی  تِن  تلفظ: گؤک

چه چیزی از آسمان میبارد که زمین نپذیرد؟

 = زمینyer = باریدن، yağmak = آسمان، gökواژه‌ها: 
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اخلاق، رفتار و انتخاب
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

İyilik eden iyilik bulur.

اِدِن ایییلیک بولور تلفظ: ایییلیک اِ

کسی که خوبی کند، خوبی مییابد.

 = یافتنbulmak = انجام دادن، etmek = نیکی، iyilikواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Kötü söz sahibine aittir.

نِه آیتتیر تلفظ: کؤتو سؤز صاحیبی

سخن بد به گویندهاش تعلق دارد.

 = صاحبsahip = سخن، söz = بد، kötüواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar.

یِنی دو‌قوز کؤیدِن ‌قووار‌لار لِ ی تلفظ: دوغرو سؤ

راستگو را از نه روستا بیرون میکنند.

 = روستاköy = گفتن، söylemek = درست، doğruواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Öfkeyle kalkan zararla oturur.

لِه ‌قالکان زَرارلا اوتورور کِی تلفظ: اوف

یان مینشیند. کسی که با خشم برخیزد، با ز

یانzarar = برخاستن، kalkmak = خشم، öfkeواژه‌ها:   = ز

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

İki dinle, bir söyle.

لِه ی لِه، بیر سؤ تلفظ: ایکی دین

دو بار گوش کن، یک بار سخن بگو.

 = گفتنsöylemek = گوش دادن، dinlemekواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Aynası iştir kişinin, lafa bakılmaz.

تلفظ: آیناسی ایشتیر کیشینین، ‌لافا با‌قیلماز

آینه آدمی کار اوست؛ به حرف نگاه نمیکنند.

 = شخصkişi = کار، iş = آینه، aynaواژه‌ها: 
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موفقیت و جمعبندی کاربردی
ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

İşin yoksa şahit ol.

تلفظ: ایشین یوکسا شا‌هد اول

اگر کاری نداری، شا‌هد باش.

 = شا‌هدşahit = نیست، yok = کار، işواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Erken kalkan yol alır.

اِرکِن ‌قالکان یول آلیر تلفظ: اِ

کسی که زود برخیزد، راه بیشتری میپیماید.

 = پیش رفتنyol almak = برخاستن، kalkmak = زود، erkenواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Damlaya damlaya göl olur.

تلفظ: داملایا داملایا گؤل اولور

یاچه میشود. قطرهقطره جمع شود، در

یاچهgöl = قطره، damlaواژه‌ها:   = در

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

Başlamak bitirmenin yarısıdır.

تلفظ: باشلاماک بیتیرمِنین یاریسیدیر

شروع‌کردن نیمی از تمام‌کردن است.

 = نیمهyarı = تمام ‌کردن، bitirmek = شروع ‌کردن، başlamakواژه‌ها: 

ترکی استانبولیضربالمثل ترکی

 İsteyenin bir yüzü kara, vermeyenin iki

yüzü.

یِنین ایکی یوزو یِنین بیر یوزو کارا، وِرمِ تِ تلفظ: ایس

روی درخواستکننده یک سیاهی است، روی ند‌هنده دو سیاهی.

 = روyüz = دادن، vermek = خواستن، istemekواژه‌ها: 

ترکی استانبولییادآوری چربزبان

Tekrar, öğrenmenin anahtarıdır.

مِنین آنا‌هتاریدیر رِن تِکرار، اوئ تلفظ: 

تکرار کلید یادگیری است.

 = کلیدanahtar = یاد گرفتن، öğrenmek = تکرار، tekrarواژه‌ها: 

مرور، واژهنامه و منابع
معنیتلفظ تقریِبیترکی

zamanزمانزامان
ümitامیداومیت
dostدوستدُست

bilimعلمبیلیم
hürriyetیِت آزادیحوری
çalışmakکار ‌کردنچالیشماک

başarıموفقیتباشاری
dilزباندیل

 روز اول، فقط ترکی و تلفظ را بخوانید. روز دوم، ترجمه را بپوشانید. روز سوم، شش عبارت را در جمله‌های شخصی برنامه مرور:
خودتان به کار ببرید.
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